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Description of the Site
The campus of the captioned meditation 
centre locates in a virgin land at the 
south eastern side of the Mok Law Shui 
Wah School at Shek Pik of the South 
Lantau Island. The site is about 1000m 
south of the Shek Pik Reservoir and 
is currently connected to the Lantau 
Trail section 9 by a 280m long unpaved 
footpath. Visitor may spend about 10-15 
minutes by walking from South Lantau 
Road to the site. Despite the development 
as well as its neighboring Mok Law Shui 
Wah School are zoned as “government, 
institution or community” in the Approved 
Outline Zoning Plan prepared under the 
Town Planning Ordinance, the proposed 
development is located adjacent to the 
Lantau South Country Park.

The development locates on a sloping site 
with average gradient ranging between 
1:10 to 1: 5. The lowest point of the site 
is at the main entrance at the south- 
western boundary which is at a level 
+7.5mPD while the highest point of the 

side is at the north eastern boundary 
which is at a level of +30.5mPD. Total 
area of the site is 7540 sq. m and the area 
is entirely covered up by dense shrubs 
and mature trees. Two stream courses on 
either side of the Site flowing in a north-
east to south-west direction.

Review of the progress of the project
The development of the project was 
launched upon the concluding of the Grant 
three years ago on 6th December, 2010. 
Three years was lapsed and the project 
is still only at the eve of construction. A 
report for reviewing the progress seems 
to be appropriate for every member to 
understand what had happened as well 
as to realize what shall be encountered in 
the course of completion of the project.

A.     Background of the Development
The Project was commenced by the 
Centre on June 2004 upon the submission 
of an application to Home Affairs Bureau 
(HAB) of the Hong Kong SAR Government 
requesting a special grant of land for the 
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development of a permanent Vipassana 
Meditation Centre (VMC). After the 
notification by the HAB in November, 
2004 that a potential site premises was 
available in the low lying area of Tung Wan 
of Lantau Island, several site visits was 
arranged by the Centre and in January, 
2005 a Preliminary Land Assessment 

Report was prepared and submitted to the 
Planning Department for supporting the 
suitability and fitness of the said land lot 
for the purpose of VMC. Detail proposal 
was formally submitted to the HAB on 
11th July, 2005. The dialogue with the 
government authority thus commenced 
and through numerous negotiations and 
repeated amendments of our proposal, 
the Grant for the VMC was finally 
concluded with the Lands Department on 
6th December, 2010. The Grant, however, 
restricts the development with conditions 
which are not easy to comply with and 
these conditions are outlined herewith:

1. The total area of the site is 7540 
square metres of which the site 
coverage of the development is 
restricted to 25% maximum and 
the total gross floor area of the 
development is restricted below 2703 
square metres. Moreover, the gross 
floor area for ancillary residential 
accommodation shall not exceed 
1436 square metres.

2. The buildings of the VMC are 
maximum 2-storey high and height of 
each building shall not exceed 7.6m.

3. The Grantee, within 48 calendar 

months from the signing of the Grant, 
commences to operate a meditation 
centre. ( Before 6th December 2014)

4. The design and disposition ( D & 
D) of any building erected in the 
development shall be subject to 
the prior approval of the Director 
of Lands (Director) and no building 
work (other than site formation 
work) is allowed prior to obtaining 
such approval.

5. No tree in the lot shall be removed 
nor interfered without the prior 
approval of the Director.

6. The Grantee is required to construct 
a 4.5m wide x 280m long paved 
access road in the Brown Area of 
the Grant within 24 calendar months 
from the signing of the Grant. The 
material and the standard of this 
access road shall be approved by 
the Director. The Grantee is also 
required to uphold, maintain and 
repair this Right-Of-Way (the RoW) 
and held responsibility as if he were 
the absolute owner thereof.

7. The Grantee is to provide adequate 
car parking space and loading and 
unloading space to the satisfaction 
of the Director.

8. The Grantee is to carry out and 
complete geotechnical investigation 
or landslide preventive mitigation 
measures and remedial work to 
the satisfaction of the Director in 
respect of the boulders within the lot 
or in the adjacent area.

9. The Grantee is to construct drains 
within the lot or in the Government 
land to intercept those rain water 
falling onto or flowing into the lot 
and direct to the nearest stream 
course.

10. The Grantee is to realize that there 
is no fresh water supply. The Grantee 
has to arrange his own source of water 
under the Waterworks Ordinance for 
the purpose of portable water as well 
as for fire services.

11. The Grantee is to realize that there is 
no supply of salt water for flushing. 

12. The Grantee is to construct, operate 
and maintain his own sewage 
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treatment and disposal facility. And 
such sewage treatment and disposal 
proposal shall be subject to the 
prior approval of the Director of 
Environmental Protection. 

13. The Grantee shall observe and 
comply with any requirement that 
may be imposed by the Director of 
Fire Service in connection with the 
application for the Occupation of the 
lot.

The development of the lot, therefore, 
has to involve a consultant team in the 
following professional regimes:
1. Authorized Person
2. Building Services Engineer in 

the scope of fire services, lift 
installation, ..etc

3. Civil Engineers for traffic 
engineering, water and waste water 
engineering

4. Electrical & Mechanical Engineer
5. Geotechnical Engineer
6. Land Consultant
7. Land Surveyor
8. Landscape architect/ tree specialist 

(arborist)
9. Quantity Surveyor
10. Structural Engineer   
11. Town Planner

B.    Implementation History
Paul Tong & Associates Ltd was formally 
appointed as the Authorized Person for the 
coordination and implementation of the 
project in December, 2010. Concurrently 
a project team consisting of professional 
of various disciplines selected from the 
students of the Centre (Project Team) was 
set up to supervise the Authorized Person 
and to facilitate the implementation of 
the statutory submissions of the project. 
The scope of work of the Authorized 
Person and the Project Team includes 
the planning, design and construction of 
the project hereby described in following 
aspects:
1. The trees felling/ transplanting issue

The tree surveying of the site was 
commenced at about June, 2011. The 
report for compensation of tree was 
submitted to District Land Office 

(DLO) on 5-12- 2011 but the Tree 
felling and Compensatory Planting 
Proposal was only approved on 9-8-
2013. Over 20 months was lapsed for 
this process. 

2. The water supply issue
The Authorized Person (AP) 
formally applied to Water Services 
Department (WSD) and requested 
for the supplying of fresh water 
and flushing water in about early 
March, 2011. WSD formally replied 
in the letter dated 19th May, 2011 
that only 20mm diameter water 
pipe is available for connection. 
This connection is only adequate 
for limited number of water points 
and is unable to support the entire 
development. The said letter also 
explicitly replied that no flushing 
supply is available.

In response to the AP’s letter dated 
21st June, 2011, WSD also explicitly 
replied on  26th August, 2011 that no 
street fire hydrant shall be installed 
along the road from South Lantau 
Road leading to Tung Wan Mok Law 
Shui Wah school and the VMC.

Upon the application of fire service 
water supply by the AP in his letter 
dated 17st July, 2012, WSD explicitly 
replied in the letter dated 30th 
August, 2012 that fire service water 
supply shall not be available for the 
development.

The Project Team proposes to source 
fresh water supply from an existing 
water collection point construction 
at the adjoining stream course 
about 185m from the north eastern 
boundary of the site. This water 
collection point was constructed over 
40 years ago and had once been the 
main fresh water supply for Mok Law 
Shui Wah School. The installation was 
completely abandoned for operation 
since 2011 after the installation of 
a 80mm water pipe by WSD for Mok 
Law Shui Wah school. A proposed 
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75mm diameter GMS pipe ducting is 
in the planning and design stage. 

Formal Application to Building 
Authority for the using of stream 
water to replace the water supply 
from the WSD for the purpose of 
flushing water and Fire Services 
Water was submitted by the AP on 11 
December 2013 under Amendment to 
the General Building Plan. Positive 
response and comments was received 
from WSD via the memo to BD in late 
January, 2014

3. The sewage disposal proposal
A sewage Treatment plant had been 
proposed by the Authorized Person in 
2011. Owing to the high installation 
and construction cost, an alternate 
design involving a dual sewage 
system had been recommended 
by other specialist consultant. 
The alternate system requires the 
separate treatment of waste water 
and soil water. The waste water 
which includes those fresh water 
contaminated during bathing, clothes 
washing, hand washing, ground 
washing,..etc shall be collected and 
treated in a smaller treatment plant. 
The soil water shall be collected in an 
independent septic tank separated 
from the waste water system. In the 
septic tank the collected soil water 
shall be broken down by bacteria 
anaerobic activity and finally soak 
away to the soil underneath. Owing 
to the low permeability of the soil 
in the site, the soak-a-way capacity 
is not workable. Moreover, the 
complicated dual sewer system 
in the drainage plan submission 
may create unnecessary hurdles 
in the Building Department (BD) 
submission procedure. Finally, after 
thorough assessing and comparing 
of the two methods, the original 
sewage treatment plant proposal 
was resumed.

The Authorized Person submitted 
the sewage treatment plant and 
disposal proposal to Environmental 
Protection Department (EPD) for 
seeking comment at 18th December, 
2013 and positive comment from the 
EPD was received in early January, 
2014. Formal application for approval 
was submitted by the AP to EPD on 
18th January, 2014. The Drainage 
Plan for BD submission shall proceed 
upon the approval of the sewage 
treatment plant proposal.

4. The Right of Way issue
The Grant stipulated that the paved 
access at the Brown Area ( RoW) had 
to be completed within 24 calendar 
months after the signing of the 
Grant. Application for time extension 
of construction was submitted by the 
AP respectively on 15th June, 2012 
and 6th December, 2012. 

Formal proposal of the RoW design 
to DLO for approval was already 
submitted by the AP on 24th April, 
2013 but no response from the DLO 
was received as at to-date. The 
AP had learnt that the delaying of 
response was due to the request 
of adding a lay-by at the RoW by 
Transport Department. The request 
is not logical and possible in a strip 
Brown Area with width only 4.5m. A 
letter from the Centre, therefore, 
was delivered on 20th December, 
2013 stating that the design shall 
be deemed to be approved by DLO 
should the AP or the Centre have 
not received any feedback from DLO 
within 14 days after the date of the 
letter. The application was finally 
approved on 7th January, 2014 by 
DLO. A letter of Intent was issued 
to the Contractor Messrs. Lee Wo 
Construction Engineering Co.,Ltd on 
30th December 2013 and construction 
of the RoW was commenced on 8th 

January, 2014.
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5. The Geotechnical issues (also includes 
ground investigation)
Ground Investigation Stage I 
involving 4 boreholes and 19 shallow 
trial pits had been carried out in early 
August 2011. Owing to the need to 
verify the soak-a-way capacity of the 
soil as well as the requirement of BD 
during Foundation Plan submission, 
Ground Investigation Stage II 
involving 1 boreholes and 6 shallow 
trial pits had been carried out in 
around May-June 2013. Owing to the 
inadequate geotechnical information 
in the foundation design, Ground 
Investigation Stage III involving 
9 boreholes shall be carried out in 
about January-February 2014.

Pursuant to the Special Condition 
of the Grant, the Natural Terrain 
Hazard Study (NTHS) related 
with the boulders at the slope 
outside the eastern boundary had 
been submitted to Geotechnical 
Engineering Office(GEO) of CEDD in 
January, 2013 and in response to the 
comment attached in BD’ letter dated 
19th August, 2013 supplementary 
information to GEO was submitted 
on 28th January, 2014.

The approval letter of the Site 
Formation Plan dated 27th March, 
2013 stipulated that “an assessment 
report for stability conditions at slope 
crest of the proposed site formation 
works should be submitted to and 
agreed by BD/GEO prior to consent 
application of the site formation 
works”. Assessment report other 
than the (NTHS) may be required 
for the commencement of any site 
formation work.

6. The car parking space and loading and 
unloading proposal
Despite the remoteness of the site 
and the peculiar vehicle restricted 
area of the Southern Lantau Island, 
six nos. standard car parking space 
each 2.5m wide x 5m long and one 
no. car parking space for disabled 
with dimensions 3.5m wide x 5m 
long was required by the Transport 
Department. Moreover, a loading 
and unloading area with dimension 
3.5m x 9m for long lorry was required 
to be included in the development. 
These criteria had been included 
in the approved General Building 
Plan (GBP) as well as in the various 
amendments.
   

7. The fire services issues: the emergency 
vehicular access & the water tanks
The Emergency Vehicular Access 
(EVA), despite our original intention 
4.5m wide, had to be increased to a 
width 6m as required by BD and Fire 
Services Department (FSD) under 
the latest “Code of Practice for Fire 
Safety in Buildings 2011”. 

Owing to the lacking of water supply 
from WSD, the remoteness and the 
peculiar topography of the site, the 
requirement of fire service is more 
stringent than normal. Upon the 
request of FSD, the development 
is required to provide one number 
245cu m capacity water tank for 
street fire hydrant, 2 numbers 
sprinkler tanks each 55 cu m capacity 
and 3 number each 36 cu m capacity 
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fire service water tanks. (According 
to the Code of Practice for Minimum 
Fire Service Installation, normally only 
one number sprinkler tank and one 
number fire service tank is required 
in the development)

All these criteria were laid down 
in the approved General Building 
Plan (GBP) as well as in the various 
amendments.

8. Barrier free access issue
Under Regulation 72 in the Building 
(Planning) Regulations, all the 
buildings and facilities in the VMC 
need to be designed for use by 
persons with disability. The layout of 
the VMC and the individual buildings 
were therefore become complicated 
by the ramps, lift platforms, disable 
toilets and disabled bathrooms. 
Buildings as well as the accesses 
between buildings need to make 
stringent provisions for the usage by 
persons with disability.

9. Statutory Submission of Plan to BD 
and DLO
The General Layout of the VMC
First Approval of the GBP
The General Layout of the VMC, 
after discussion among the various 
personnel for over 9 months, 
was summarized in the General 
Building Plan and submitted to BD 
on 19th October, 2011. The GBP 
was disapproved as usual for the 
first submission by the Buildings 
Department on 1st December, 2011. 
After repeated lobbying with relevant 
government departments, and after 
numerous revisions, withdrawal and 
re-submission, the First Approval of 
the GBP was finally obtained on 13th 

June, 2012. Totally 7 months was 
lapsed.

Several minor amendment had been 
made since the First Approval of 
GBP, they are:

First Amendment
The first amendment was submitted 
on 19th October, 2012 mainly for 
the lowering of the building height 
and level of the EVA to meet the 
requirement from Lands Department. 
This GBP Amendment version A was 
finally approved on 10th January, 
2013

Second Amendment
The second amendment was 
submitted on 26th April, 2013 mainly 
for the inclusion water tanks, sewage 
treatment plant room, & car parking 
spaces ,..etc. This GBP Amendment 
version B was approved on 23rd May, 
2013

Third Amendment
The third amendment was submitted 
on 5th July, 2013 mainly for the 
separating of the construction into 2 
phases to reduce construction risks 
and to meet the budget constraint. 
This GBP Amendment version C of the 
GBP was approved on 29th August, 
2013.
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Fourth Amendment
The fourth amendment was submitted 
on 11th December, 2013 after a 
thorough review and re-consideration 
of the phasing of the development 
by the joint effort of the Project 
Team and the Trustee Members. The 
review of the general layout of the 
VMC was due to the limited supply of 
fresh water and hence the changing 
of layout of building with common 
toilet and bathroom, due to over-
budget of the project as well as 
due to the uncertainty in obtaining 
the Consent for Commencement of 
Works resulted from complicated 
foundation submission issue. The 
content of the amendment may 
refer to the Synopsis of the Revised 
General Building Plan (GBP) attached 
in the Annex A of this report. This 
Amendment version D is expected to 
be approved in about mid February, 
2014

DLO – Design and Disposition Clause
The AP formally submitted the GBP to 
DLO on 13th April, 2012 seeking the 
approval for Design and Disposition. 
In due course the AP revised the 
GBP to Amendment version A to 
response the comment of height of 
building and the level of the EVA , to 
Amendment version B for inclusion 
of underground water tanks and 
sewage treatment plant, and to 
Amendment version C for phasing 
construction of the project. The 
approval of Design and Disposition 
Clause of the development for GBP 
Amendment version C was finally 
approved on 16th October, 2013. 
Based on this approval, the VMC 
project can commence construction 
without contravening the Grant 
Condition.

The Site Formation Plan
The site formation plan covering 
the EVA and the upper portion of 
the development was submitted 
on 28th January, 2013 and was 

approved on 27th March, 2013. 
This is an incomplete submission 
the construction of which need to 
currently work with the Foundation 
Plan of some of the building blocks. 
The ELS Plan of the Site Formation 
Work for phase I works was re-
submitted on 28th January, 2014 as 
the GBP was amended in December, 
2013. The Site Formation Plan for 
Phase I works shall be re-submitted 
in about mid February, 2014

The Foundation Plan
Foundation Plan covering Blocks 
B1 to B8 was submitted on 20th 

February, 2013 and was approved on 
18th April, 2013. The plan, however, 
is not a complete and workable 
plan as the Excavation and Lateral 
Support of the foundation work had 
not be considered and addressed in 
the Foundation Plan. The Foundation 
Plan shall be amended concurrently 
with the Site Formation Plan as the 
GBP was amended in December, 2013 

The Superstructure Plan
First Submission of the Superstructure 
Plan was carried out on 2nd April, 
2013. First Submission of the 
Superstructure Plan (External Work) 
was carried out on 30th May, 2013. 
These plans had been withdrawn 
and re-submitted several time and 
the plan had not been approved. 
The Superstructure Plan shall be 
amended as the GBP was amended in 
December, 2013

The Drainage Plan
First Submission of the Drainage Plan 
was carried out on 17th April, 2013.
The plan had been withdrawn and 
re-submitted two times and the plan 
shall be re-submitted only after 
the approval of the proposal of the 
sewage treatment plant submitted 
to EPD in early December, 2013 
as well as the approval of the GBP 
Amendment Version D
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10. Tendering
The tendering process of the VMC 
project was launched on 11th May, 
2013. However, owing to the recent 
soaring construction cost due to 
the booming of the infra structure 
construction in the HKSAR, the 
project was required to be adjusted 
to suit the budget. The GBP had been 
revised accordingly. Moreover, the 
Design & Disposition (D &D) Clause 
under the Grant restricted the 
commencement of the construction 
work. The whole tendering process 
and hence the selection of the 
contractor can be resumed only 
after the approval of the D &D and 
also after the approval of the revised 
GBP.

A.   The Problems and Hurdles
The VMC development locates in a 
completely virgin land with no water 
supply, no access road, no utility, and 
yet covered up with mature trees, 
dense shrubs. Above all the completion 
of the development needs to comply 
with numerous statutory regulations/
requirements such as the RoW, the EVA 
requirement, the Barrier Free Access, 
the sewage treatment and disposal, Fire 
Services requirement, the Boulder Survey 
and assessment, the preservation of 
precious trees, the car parking spaces, 
the drainage, potable and flushing water, 
the height restriction of buildings, .., etc.

The development, therefore, consists of a 
very substantial portion of civil engineering 
work and infrastructure construction 
which experience is unusual and not 
popular among the general practitioners 
of the building development. Despite the 
scale of the development, the statutory 
procedures involved can be comparable 
to a government project of exploitation 
a residential estate from a virgin land at 
a remote corner of the colony. Almost all 
the participants, which include the Owner 
and the professionals of the project, had 
under-estimated the complexity of the 
development. The participants were easily 
misrepresented due to limited experience 

in handling statutory application with 
such complexity. The implementation of 
the project, therefore, inevitably incurs 
extra time for learning and iteration. The 
project hitherto still has the following 
hurdles or problems pending solving:

1. The remaining time before 6th 
December, 2014 is not sufficient to 
complete a portion of this project 
operable for a meditation centre. 
Precautionary measure such as 
prior application of extension of 
time under Clause 4 of the Special 
Conditions in the Grant is of 
paramount importance. Regular 
reporting and updating of progress 
to DLO on quarterly basis may be 
required to lay down the ground for 
future application or lobbying.

2. The RoW needs to be completed 
before the coming wet season which 
should normally commence in April 
each year.

3. The water supply problem for seeking 
fresh water from adjacent stream 
course is still not yet solved and 
approval process from DLO, BD and 
FSD just begins.

4. The sewage treatment plant proposal 
application just begins

5. The Tree preservation and 
transplanting has still not yet 
entirely solved, in particular, during 
the construction stage

6. Topographical survey of the site 
needs to be re-arranged

7. Third Stage of Ground Investigation 
is imminent  

8. The NTHS issued is still not yet 100% 
overcome and pending submission 
of supplementary information for 
agreement by CEDD

9. The Transformer Room and the laying 
of power cables can be an uncertainty 
to the project. The dialogue with 
China Light & Power still not begins.

10. The extra land application for the 
work outside boundary, if necessary, 
can be very time consuming.

11. The Foundation problems, in 
particular for Block B3 still not yet 
entirely solved.
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12. The over-budgeting of the 
construction cost still pending for 
solving.

13. The original layout for Block B4-
B8 may not be workable in regard 
to tree preservation, foundation 
construction, barrier-free access 
consideration, earthwork involvement, 
ELS consideration and cost saving… 
etc.

14. The construction of the project shall 
be likely commenced in about April, 
2014 when the rainy season of the 
year begins.

Future Task in the Coming Year
a. Complete the RoW together with the 

power cable ducting and telephone 
ducting as soon as possible.

b. Complete the fresh water supply 
system obtained from the nearby 
stream course as soon as possible .

c. Transplanting of trees prior to 
extensive site formation work 
and foundation work. Reasonable 
distribution of those planted trees for 
the whole project and the irrigation 
problem should be addressed.

d. Include Block B3 (kitchen/canteen/
female workers dormitory) in the 
Phase I construction as Phase IA with 
a separate Occupation Permit for lift 

installation so that Phase I and 1A can 
be operated independently at least to 
the scale similar to the VMC at Hang 
Tau.

e. Re-considering the Layout Plan of 
Phase II development. To cut down 
the construction cost, reviewing of 
the layout of the remaining building 
blocks and re-aligning the EVA after 
completion of the topographical survey 
and the Ground Investigation Stage 
III. Future operation and maintenance 
of the VMC should be also addressed 
and considered during the reviewing 
of the layout. A committee for future 
operation and maintenance should 
be set up and render advice to the 
Project Team during the reviewing of 
the Layout of Phase II.

f. Re-tendering of the whole project. 
g. Carrying out the construction of Phase 

I and Phase IA. 
h. Apart from the contribution of the AP, 

appoint a fixed personnel from member 
for lobbying with DLO for extension of 
time, lands matter, applications, ..etc. 

i. Apart from the contribution of the 
AP, appoint a fixed personnel from 
member for all utility liaison officer 
for electricity power, telephone, fresh 
water supply,…etc..
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Background
Owing to the uncertainty in obtaining the 
Consent for Commencement of Works for 
the Vipassana Meditation Centre at Tung 
Wan (hereinafter referred as the VMC), 
the phasing of the building works has 
to be adjusted so that those complicate 
technical issues, in particular those 
related with the foundation work of the 
Block B3, which are the major hurdles 
in the government approval process, 
can be left aside temporarily. Those 
simple building/ utilities but essential 
development element such as Block B1, 
Block B2, the Transformer Room, the 
Sewage Treatment Plant, the Fire Service 
Facilities, the car parking spaces, the 
Emergency Vehicular Access (The EVA) 
can be approved by Buildings Authority 
for commencement of work. 

Major principle of the amendment
a. All staircase shall be external staircase 

thus saving the Gross Floor Area (GFA) 
in the building works ( max GFA is 
limited to 1436 sq m in the Lease) 

b. No lift or disable lift platform shall 
be used and all residential area and 
office area shall be accessible by ramp 
complying with the Buildings (Planning ) 
Regulation for persons with disability.

c. The water tank shall be utilized as 
retaining wall for the EVA

d. The Sewage Treatment Plant shall be 
in the form of tank ( underground tank) 
with access at the top thus avoiding 
to fall into the category of “Building” 
and hence avoiding those Buildings 
Ordinance requirement.

e. Extensive excavation shall be avoided 
as far as possible in this phase.

f. Raft footing shall be adopted as 
foundation for both Block B1 and B2 
and bearing capacity of the foundation 
work shall be restricted below 100 kPa. 

g. The level of these raft footings shall 
be roughly in the same formation level 
of the water tank and the Sewage 
Treatment tank. The site formation 
work and the foundation work shall be 
carried out simultaneously.

Scope of revision from the original First 
Approval of GBP
Block B1
1. Use of Block B1 shall be changed to the 

administration office ( and partially 
as dormitory for the management) at 
the Ground Floor and the dormitory 
for female student at the First Floor.

2. Separation of the Transformer Room 
and the Switch Room from Block 
B1and form an independent building 
block. The main entrance of the 
Transformer Room shall abut onto 
the lot boundary at the ingress and 
egress point.

3. No internal staircase nor any internal 
Means of Escape (MOE) shall be 
installed in Block B1.

4. Two big rooms able to comply with the 
MOE requirement shall be adopted 
at the First Floor. The rooms shall 
be opened to an external balcony 
corridor connecting directly to the 
car parking area at the roof of the 
Sewage Treatment Tank. 

5. Communal toilet and bathroom shall 
be adopted in this floor. 

Block B2
6. Use of Block B2 shall be changed to 

the machine room/ pump room at the 
Ground Floor and the dormitory for 
male student at the First Floor.

7. No internal staircase nor any internal 
Means of Escape (MOE) shall be 
installed in Block B2

8. Two big rooms able to comply with the 
MOE requirement shall be adopted 
at the First Floor. The rooms shall 
be opened to an external balcony 
corridor with one end connecting 
directly to the car parking area at 
the roof of the Sewage Treatment 
Tank by a link bridge. The end of this 
external balcony corridor shall be 
connected to the EVA by a staircase 
also in the form of link bridge.

9. Communal toilet and bathroom shall 
be adopted in this floor. 

10. The layout of the Ground Floor 
shall be re-arranged by the Building 

Synopsis of the Revised General Building Plan (GBP) for the Vipassana Meditation 
Centre at Tung Wan
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Service Engineer incorporating 
the pump room for the street fire 
hydrant. 

The EVA
11. The level of the EVA and the adjoining 

ramp shall be slightly adjusted so that 
the EVA can amalgamate with the 
roof of the Sewage Treatment Tank 
thus provide area for car parking 
space and loading and unloading 
area required under the Lease.

12. Water tank for fire hydrant serving 
the function of retaining wall shall 
be installed underneath the EVA.

13. Additional “Hammer Head” for the 
Fire Engine shall be installed to 

comply with the requirement of Fire 
Service.

Sewage Treatment Plant and the Underground 
Water Tank

14. The Sewage Treatment Plant shall 
be in the form of tank enclosing all 
the sewage treatment system. The 
access of the plant shall be via the 
vent type opening at the Roof.

15. The roof of the water tank shall be 
designed to sustain 30mt fire engine 
and the width of the tank shall be 
adjusted to provide the required 
capacity for the fire hydrant tank 
requirement.



Project Dhamma Muttā 法之明珠建造工程 – Dāna Pledge Form 佈施表格  
Item No. 
項目 

Description 
詳情 

Max No. of Units 
件數上限 

Estimated Cost / unit* 
每件估價 

I wish to donate HK$ 我希望捐款港元 
Nos. 數目 Amount 銀碼 	  

Note 註：  *  The estimated cost is only an indicative value and may not be the actual purchased price 估價只作指示性用途，並不代表實際購買成本

1. Pagoda 佛佛塔塔   
a   - Fire Installation 消防裝置 1 250,000 

 

  
b   - Cells 靜坐小間 80 25,000 

  

  
c   - Doors 門 80 800 

  

  
d   - Cushions 坐墊 80 300 

  

  
e   - Broadcast System 廣播系統 1 3,000 

 

  
f   - Lights 電燈 80 200 

  

  
g   - Mosquito Screens 蚊網 80 2,000 

  

  
  Sub-Total 小計  
2. Main Dhamma Hall 主主法法堂堂  

a   - Structure 整個結構建築 1 1,500,000 

 

  
b   - Fire Installation 消防裝置 1 200,000 

 

  
c   - Air Conditioners 空調 14 10,000 

  

  
d   - Fans 風扇 30 800 

  

  
e   - Cushions 坐墊 150 300 

   

  
f   - Disabled Lift 傷健人士電梯 1 150,000 

 

  
    g   - Broadcast System 廣播系統 1 30,000 

 

  
h   - Lighting Installation 照明裝置 1 20,000 

 

  
  Sub-Total 小計  
3. Mini Dhamma Hall 小小法法堂堂  

a   - Structure 整個結構建築 1 1,000,000 

 

  
b   - Fire Installation 消防裝置 1 130,000 

 

  
c   - Air Conditioners 空調 8 10,000 

 

  
d   - Fans 風扇 24 800 

  

  
e   - Cushions 坐墊 70 300 

  

  
f   - Broadcast System 廣播系統 1 10,000 

 

  
g   - Overhead Projector 投影機 1 10,000 

 

  
h   - Lighting Installation 照明裝置 1  8,000 

 

  
Sub-Total 小計  

4. Teacher Residence 老老師師住住宿宿  
a   - Structure 整個結構建築 2 200,000 

 

  
b   - Fire Installation 消防裝置 2 30,000 

 

  
c   - Air Conditioners 空調 6 4,000 

 

  
d   - Fans 風扇 8 800 

 

  
e   - Cushions 坐墊 4 200 

 

  
f   - Furniture Sets (Bed, Desk, Dining Table, Chairs Etc) 

    家具（床、書桌、飯桌、椅子等） 4 6,000 

 

  
g   - Kitchen Sets 廚房套裝 2 4,000 

 

  
h   - Toilet Sets (Water Heater, Shower, Wash Basin, Closet Etc)  

    浴室套裝（熱水爐、淋浴間、洗臉盆、衣櫃等） 2 10,000 

 

  
i   - Lighting Installation 照明裝置 2  1,000 

 

  
  Sub-Total 小計  
5. Male and Female Dormitory 男男生生及及女女生生宿宿舍舍  

a   - Rooms房間 80 45,000 

  

  
b   - Fire Installation For Each Room 每間房的消防裝置 80 6,000 

  

  
c   - Air Conditioners空調 80 4,000 

  

  
d   - Fans風扇 80 800 

  

  
e   - Toilet Sets (Water Heater, Shower, Wash Basin, Closet Etc)  

    浴室套裝（熱水爐、淋浴間、洗臉盆、衣櫃等） 80 6,000 

  

  
f   - Furniture Sets 家具套裝 80 4,000 

  

  
g   - Doors 門 160 800 

 

  
h - Broadcast System 廣播系統 2 2,000 

 

  
i   - Lighting Installation 照明裝置 1  13,000 

 

  
  Sub-Total 小計  
66 . Male and Female Dhamma Worker Dorm 男男法法工工及及女女法法工工宿宿舍舍  

a   - Rooms 房間 16 45,000 

 

  
b   - Fire Installation For Each Room 每間房的消防裝置 16 6,000 

 

  
c   - Air Conditioners 空調 16 4,000 

 

  
d   - Fans 風扇 16 800 

 

  
e   - Toilet Sets (Water Heater, Shower, Wash Basin, Closet Etc)  

    浴室套裝（熱水爐、淋浴間、洗臉盆、衣櫃等） 16 6,000 

  

  
f   - Furniture Sets 家具套裝 16 4,000 

 

  
g   - Doors 門 32 800 

  

  
h   - Lighting Installation 照明裝置 2  4,000 

 

  
  Sub-Total 小計  
7. Centre Manager Residence 中中心心經經理理住住宿宿  

a   - Structure 整座結構建築 1 200,000   
b   - Fire Installation 消防裝置 1 40,000   
c   - Air Conditioners 空調 3 4,000   
d   - Fans 風扇 3 800   
e  - Toilet Set (Water Heater, Shower, Wash Basin, Closet Etc)  

   浴室套裝（熱水爐、淋浴間、洗臉盆、衣櫃等） 1 6,000   

f   - Furniture Set 家具套裝 1 4,000   
g   - Kitchen Set 廚房套裝 1 10,000   
h   - Lighting Installation 照明裝置 1  1,000   

Sub-Total 小計  



Project Dhamma Muttā 法之明珠建造工程 – Dāna Pledge Form 佈施表格  
Item No. 
項目 

Description 
詳情 

Max No. of Units 
件數上限 

Estimated Cost / unit* 
每件估價 

I wish to donate HK$ 我希望捐款港元 
Nos. 數目 Amount 銀碼 	  

 
 
To: Hong Kong Vipassana Meditation Centre Ltd., 致：香港內觀靜坐中心有限公司	    
1. 
 
 
2. 

I agree that my donation can be used for any other expenditures in constructing of Dhamma Muttā if the item(s) I have chosen 
has/have already been donated.  
倘若我所選擇的項目（某一項或多項）已有其他人士捐贈，我同意把我的捐款用於興建法之明珠的其他開支上。 
I agree that my donation can be used for other more urgent needs in constructing Dhamma Mutta, and accept that my selected 
item(s) may be constructed or installed subsequently. 
倘若興建法之明珠的開支上遇上其他項目有更迫切需要，我同意把我的捐款用於興建法之明珠的其他開支上，和接受延遲建造或安裝

我所選擇的項目。 
3.  I enclose a cheque no. ______________ for HK$_____________________ as my donation to Dhamma Muttā project.  

我謹附上支票號碼 ______________銀碼為港幣_____________________作為我對法之明珠工程的佈施。 

*劃線支票抬頭「香港內觀靜坐中心有限公司」*Crossed cheque payable to 「Hong Kong Vipassana Meditation Centre Ltd」 

  I have deposited my donation of amount HK$ _____________________ to Hong Kong Vipassana Meditation Centre Ltd’s 

Bank of China (HK) Account No: 012-875114-65302 on Date  ______________. 

我已於___________年_________月_________日把我的捐款，銀碼為港幣_____________________存至 

香港內觀靜坐中心的中國銀行(香港)戶口—號碼: 012-875114-65302。 

4. Please send the receipt for my donation to the following address 請把我的捐款收據郵寄到以下地址： 

     

 

Name 姓名：

     

 Signature 簽名：

     

 

Contact Tel. No. 聯絡電話：

     

 Date日期：          /            / 
Please enclose the bank deposit slip / crossed cheque together with this form and mail to G.P.O. Box 5185, Hong Kong.  You may also forward the bank 
deposit slip together with this form by fax to (852) 81473312 or email to info@hk.dhamma.org.  
請將本表格連同劃線支票或銀行入帳紙寄回香港郵政總局信箱 5185號。  或將本表格連同銀行入帳紙傳真至	 (852) 81473312或電郵 info@hk.dhamma.org。	 
Note 註：  *   The estimated cost is only an indicative value and may not be the actual purchased price 估價只作指示性用途，並不代表實際購買成本 

8. Office 辦辦公公室室  
a   - Structure 整座結構建築 1 600,000 

 

  
b   - Fire Installation 消防裝置 1 80,000 

 

  
c   - Air Conditioners 空調 6 5,000 

 

  
d   - Fans 風扇 8 800 

 

  
e   - Desk & Chairs 書桌和椅子 8 2,000 

 

  
f - Computers 電腦 6 5,000 

 

  
g - Lockers 儲物櫃 120 200 

   

  
h   - Filing Cabinets 文件櫃 4 2,000 

 

  
i   - Lighting Installation 照明裝置 1  3,000 

 

  
  Sub-Total 小計  
9. Kitchen 廚廚房房  

a   - Structure 整個結構建築 1 300,000 

 

  
b   - Fire Installation 消防裝置 1 40,000 

 

  
c   - Air Conditioners 空調 2 6,000 

 

  
d   - Refrigerators 雪櫃 4 10,000 

 

  
e   - Working Tables 工作檯 4 8,000 

 

  
f   - Cupboard 杯櫃 1 10,000 

 

  
g   - Electric Stove Set 電煮食爐具組合 1 150,000   

  Sub-Total 小計  
10. Dining Room 飯飯堂堂  

a   - Structure 整個結構建築 2 300,000 

 

  
b   - Fire Installation 消防裝置 2 40,000 

 

  
c   - Air Conditioners 空調 8 4,000 

 

  
d   - Fans 風扇 20 800 

  

  
e   - Refrigerators 雪櫃 4 2,000 

 

  
f   - Dining Tables 飯檯 30 1,000 

  

  
g   - Chairs 椅子 120 100 

   

  
h   - Working Tables 工作檯 2 4000   
i   - Drinking Water Boilers飲用熱水爐 6 1500   

  Sub-Total 小計  
11. Sewage Treatment Plant 污污水水處處理理器器  1 500,000 

 

  
12. Washing Machines 洗洗衣衣機機  3 2,000 

 

  
13..   Tree Planting & Landscaping 植植樹樹和和園園林林設設計計  

a   - Transplanting Tree 樹木移植 12 10,000 

  

  
b   - New Tree 新樹栽種 200 200 

   

  
c   - Shrubs 灌木栽種 1,000 100 

    

  
d   - Main Gate 主閘 1 10,000 

 

  
  Sub-Total 小計  
14. No Earmark Donation 不不指指定定項項目目捐捐款款   

Total Donation 捐捐款款總總額額  (HK$)：：   



     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

HONG KONG VIPASSANA MEDITATION CENTRE 港港香港內觀靜坐中心香港內觀靜坐中心   

G.P.O. Box 5185, Hong Kong 香港郵政總局信箱 5185號   

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Vipassana Websites  
 

Vipassana introduction: www.dhamma.org 
Contains information about Goenkaji, Vipassana centres 
worldwide, Code of Discipline, Application Form for 
ten-day courses, etc. 
 
Dhamma Giri: www.vri.dhamma.org 
Contains information about Vipassana Research Institute, 
Vipassana Newsletter,, Indian Vipassana centres, 
schedule of courses, etc. 
 
Vipassana (old students only): 
www.dhamma.org/os 
Contains information for old students of Vipassana.  
 

 

 

 

Vipassana Newsletters: www.vri.dhamma.org/newsletters 
 

Pāli Tipitaka website: www.tipitaka.org  
Contains the Chattha Sangāyana Tipitaka with  
commentaries in Unicode Roman script. 
 

 
Global Pagoda website: www.globalpagoda.org 
Contains updated information including facility for  
online donation. 
 
Prison course website: www.prison.dhamma.org 
 
Executive course website: www.executive.dhamma.org 
 

 

 

 

 

 

 

 
STAMP 

PRINTED MATTER 

Web Versions of the Hong Kong Vipassana Newsletter 

Hong Kong Vipassana Newsletter can be viewed and downloaded from:  
http://www.vnl.dhamma.org/local/ap/hk/ 

 



香港內觀靜坐中心有限公司 
Hong Kong Vipassana Meditation Centre Ltd

(依據香港稅務條例規範,豁免課稅之非營利性組織)
(Non-profit making organization exempted from tax
under section 88 of the Inland Revenue Ordinance)

Postal address: GPO Box 5185, Hong Kong 
Tel: 2671 7031 Fax: 8147 3312 
Email: info@hk.dhamma.org 

Website: www.hk.dhamma.org

我願意捐款給  香港內觀靜坐中心有限公司  :  
I would like to make a contribution to the Hong Kong Vipassana Meditation Centre Ltd :  

 ☐ 以購買東灣土地及興建新中心 
  For purchase of land and development of the proposed Centre at Tung Wan 
 ☐ 以作課程及日常營運經費  
  For course and operating expenses  

姓名 Name : ___________________________ 

聯絡電話 Phone No. ____________ 電郵 Email Address :  ______________________________

連絡地址 Address: _______________________________________________________________

         _______________________________________________________________

捐款形式  Donation:

 
☐
 

一 次 過 捐 款  One-off Donation   HK$ _______________
 

 

☐

 
每

 
月

 
捐

 
款

  
Monthly contribution of HK$ _______________

 

超過港幣100 元之捐款在香港是可以銷稅的,請選擇本中心簽發收據之形式。  
Donations of over HK$ 100 are tax-deductible in Hong Kong. Please tick the appropriate box if you 
wish / or do not wish to receive any receipts. 
 ☐ 每六個月 Bi-annually  ☐ 每年 Annually  ☐ 不需要 Not Necessary 

捐款承諾書 

DANA 
PLEDGE

捐款請填妥 捐款承諾書 寄回本中心  
Please print clearly using BLOCK LETTERS and return to following address

地址 Address:香港郵政總局信箱5185 號 / Postal address: GPO Box 5185, Hong Kong 

 

查詢 Enquiry : Eva Kwok 郭小姐    TEL: 9155-7688   EMAIL: evakwok2006@yahoo.com.hk 

捐款辦法
 

Payment method: 
 ☐ 直接轉帳 / By direct transfer ： 

 恆生銀行 (024) / Hang Seng Bank (024) (Swift code: HASEHKHH)  
 帳戶 / Account No. : 228 261715 883  
 受款人 / Beneficiary: 香港內觀靜坐中心有限公司
 Beneficiary : Hong Kong Vipassana Meditation Centre Ltd

 ☐ 劃線支票或匯票 / By sending a crossed cheque or money order ：

 抬頭: 香港內觀靜坐中心有限公司  
 Payable to : Hong Kong Vipassana Meditation Centre Ltd 

☐ 免   息   貸   款 Interest-free Loan of HK$ _______________
☐ 低   息   貸   款 Low-Interest Loan of HK$ _______________




